
Tighjime 

A. Di Meglio/B. Susini 

 

Tighjime un starà tantu à sbarrà  

Tighjime o ma chi nomu sarà  

Un alivetu stà in a nebbia mimoria 

 

Tighjime un hè Ain Djeloula  

In sarra di Pignu in djellaba  

Ribomba Muammè, Inch'AlIah, Oimè, Libartà 

 

Cù Said u Tabor inariulatu  

ci hè Ali è Farid à u so latu  

Tutti quanti l'eroi  

D'una Corsica nova  

Una tarra straziata à libarà 

 

Tighjime un si voli sminticà 

Tighjime o ma chi nomu sarà 

Un maruccanu stà in a nebbia mimoria 

 

Tighjime oghji hè bandera chi sà 

U sangu nantu à tutt'i djellaba 

D'uttrovi quarante trè, Inch'Allah, Oimè, Libartà  

 

Cù Said u ziteddu inariulatu 

Ci hè Luis è Matteu à u so latu 

À nomu di l'eroi 

Saran' i Corsi novi 

I culorad'una Corsica d'avà 

 

Tighjime a to vittoria  

si sparti à ugni età  

Tighjime a to mimoria  

Oimè, Inch'Allah 
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Tighjime ne tardera pas à surgir 

Tighjime, quel est ce nom 

Quelques oliviers sont là dans la mémoire troublée 

 

Tighjime ça n'est pas Ain Djeloula  

Dans la contrée du Pignu en djellaba  

Résonne Mohamed, Inch'allah, Oimè, libertà 

 

Avec Said et le Tabor qui va vers le haut 

II y a Ali è Farid à ses côtés 

Autant de héros 

D'une Corse nouvelle 

Une terre meurtrie à libérer 

 

Tighjime ne veut pas oublier 

Tighjime mais quel est ce nom 

Un Marocain est là dans la mémoire troublée 

 

Tighjime est aujourd'hui un drapeau qui sait 

Le sang sur toutes les djellabas 

En octobre 43, Inch'allah, Oimè, libertà 

 

Avec Said l'enfant qui va vers le haut 

II y a Luis et Matteu à ses côtés 

Au nom des héros 

Ils seront les Corses nouveaux 

Les couleurs d'une Corse d'aujourd'hui. 

 

Tighjime ta victoire  

Se partage à tous les âges  

Tighjime ta mémoire 

Oimè, Inch'Allah 

 


